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ŠALMŲ VIEŠOJO PIRKIMO – PARDAVIMO SUTARTIS  

2021 m. gegužės	d.  Nr. (21)-16-
Vilnius

Valstybės sienos apsaugos tarnyba prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos (toliau - Pirkėjas), atstovaujama tarnybos vado pavaduotojo Vido Mačaičio, veikiančio pagal Valstybės sienos apsaugos tarnybos prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos nuostatus, patvirtinus Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2001 m. vasario 22 d. nutarimu Nr. 194 ,,Dėl Valstybės sienos apsaugos tarnybos prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos nuostatų patvirtinimo“ ir tarnybos vado 2020 m. vasario 24 d. įsakymo Nr. 4-90 „Dėl Valstybės sienos apsaugos tarnybos prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos struktūrinių padalinių veiklos organizavimo“ 3.1.4 papunktį, ir 
UAB ,,Stega“ (toliau - Pardavėjas), atstovaujamas direktoriaus Artūro Šlausto, veikiančio  pagal šios įmonės įstatus, toliau Pirkėjas ir Pardavėjas kartu vadinami „Šalimis“ arba atskirai „Šalimi“, sudarėme šią prekių viešojo pirkimo–pardavimo sutartį, toliau vadinamą „Sutartimi“, ir susitarėme dėl toliau išvardintų sąlygų.

I SKYRIUS
SUTARTIES OBJEKTAS

1.1. Sutarties objektas yra – šalmų (9 vnt.) (toliau – Prekės), finansuojamų FRONTEX lėšomis, pirkimas-pardavimas.  
1.2. Reikalavimai Prekėms yra apibrėžti techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas). 
1.3. Atsiradus nenumatytoms, nuo Šalių valios nepriklausančioms aplinkybėms, kurių Šalys negalėjo numatyti pasirašydamos Sutartį (pvz. Prekė tapo nebegaminama ir t.t.), Pardavėjas negali pristatyti Sutarties 2.3 papunktyje nurodyto modelio Prekės, Pirkėjui raštu išreiškus sutikimą, nekeičiant Pardavėjo pasiūlyme nurodytos Prekės kainos, Pardavėjas gali pristatyti kito modelio to pačio gamintojo, Sutarties 1 priede „Techninė specifikacija“ įtvirtintus reikalavimus atitinkančią ir ne blogesnių nei pasiūlyme nurodytoji techninių charakteristikų Prekę.
1.4. Pardavėjas įsipareigoja perduoti Pirkėjui nuosavybės teise Sutarties 1.1 papunktyje nurodytas Prekes, o Pirkėjas įsipareigoja priimti tvarkingas ir kokybiškas Prekes ir sumokėti Pardavėjui Sutartyje numatytą kainą Sutartyje numatytomis sąlygomis ir terminais.
1.5. Bendrojo viešųjų pirkimų žinyno (BVPŽ) kodas – 18444110-7.

II SKYRIUS
SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA

2.1. Sutarties kaina yra: 

	Sutarties kaina be PVM
	23.814,00

	Sutarties kaina su PVM
	28.814,94


    
2.4. Tuo atveju, kai mokesčius reguliuojančių įstatymų ir jų įgyvendinamųjų teisės aktų nustatyta tvarka Pirkėjas pats turi sumokėti pridėtinės vertės mokestį (toliau – PVM) į valstybės biudžetą už įsigytą pirkimo objektą, į pasiūlymo kainą įskaitytas PVM sudarant šią Sutartį išskaičiuojamas.
2.5. Į Sutarties kainą įskaičiuoti visi mokesčiai ir visos Pardavėjo išlaidos, apimančios viską, ko reikia visiškam ir tinkamam Sutarties įvykdymui. Jokios papildomos Pardavėjo išlaidos nebus apmokamos ar kompensuojamos. 
2.6. Pirkėjas sumoka už Prekes Pardavėjui į jo atsiskaitomąją sąskaitą, nurodytą šioje Sutartyje, per 30 (trisdešimt) dienų nuo Prekių pristatymo ir Prekių priėmimo-perdavimo akto pasirašymo bei PVM sąskaitos faktūros pateikimo dienos. 
2.7. Sąskaita – faktūra pagal šią Sutartį turi būti teikiama naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis. Sąskaita – faktūra turi būti pateikiama ne anksčiau nei abiejų šalių suderintas ir pasirašytas priėmimo-perdavimo aktas be trūkumų/pastabų (t. y. kai pašalinti visi trūkumai ar pastabos, nurodytos ankstesniuose priėmimo-perdavimo aktuose, jei tokių buvo).  

III SKYRIUS
PARDAVĖJO TEISĖS IR PAREIGOS

[bookmark: _Toc474136670]3.1. Pardavėjas įsipareigoja perduoti Pirkėjui Sutarties 1 priede nurodytus reikalavimus atitinkančias Prekes, pristatyti savo transportu ir išlaidomis, laiką iš anksto (ne mažiau kaip prieš 3 darbo dienas) suderinęs telefonu su Sutarties 9.1 papunktyje nurodytu asmeniu.
3.2. Pardavėjas po Sutarties pasirašymo Prekes pristato per 90 kalendorinių dienų, adresu Oreivių g.1, Paluknio k., Trakų raj.  ir dalyvauja perduodant-priimant prekes.
3.3. Pardavėjas Prekėms suteikia 24 mėn. garantinį laikotarpį. 
3.4. Pardavėjas garantuoja, kad pristatytos Prekės yra naujos, kokybiškos, be trūkumų, tinkamoje pakuotėje, pilnai sukomplektuotos. 
3.5. Pardavėjas, gavęs pretenziją, privalo pašalinti neatitikimus arba netinkamas Prekes pakeisti kitomis savo sąskaita be papildomo apmokėjimo per 30 (trisdešimt) dienų nuo pretenzijos gavimo dienos.
3.6. Pardavėjas įsipareigoja neteikti tretiems asmenims konfidencialios informacijos, gautos ar sužinotos Sutarties vykdymo metu.

IV SKYRIUS
PIRKĖJO TEISĖS IR PAREIGOS 

4.1. Pirkėjas per 2 (dvi) darbo dienas patikrina pristatytų Prekių kokybę ir jų atitikimą Sutarties 1 priede nurodytiems reikalavimams.
4.2. Pirkėjas priima tvarkingas ir kokybiškas Prekes, sumoka už Prekes Pardavėjui šios Sutarties II skyriuje nurodyta tvarka ir terminais.
4.3. Jei Prekės neatitinka techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas) pateikto aprašymo, Pirkėjas pateikia Pardavėjui pretenziją kartu su neatitikimų aktu ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo trūkumų nustatymo dienos, jeigu Šalys nesutaria kitaip.

V SKYRIUS
 PREKIŲ PRIĖMIMAS-PERDAVIMAS

5.1. Pirkėjas, patikrinęs ir įsitikinęs, kad Prekės atitinka Sutartyje nustatytus reikalavimus, Prekes priima ir pasirašo Prekių priėmimo – perdavimo aktą (Sutarties 3 priedas) per 2 (dvi) darbo dienas nuo Prekių pristatymo dienos.
5.2. Nuosavybės teisė į Prekes Pirkėjui pereina nuo Prekių pristatymo ir PVM sąskaitos faktūros pateikimo. Pirkėjas priima Prekes ir pasirašo dokumentus, jei Prekės atitinka Sutartyje nustatytus reikalavimus, yra tinkamai ir laiku pristatytos bei įvykdyti kiti Sutartyje nustatyti Pardavėjo įsipareigojimai.

VI SKYRIUS
ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

6.1. Jei Pardavėjas laiku nepristato Prekių, už kiekvieną pavėluotą dieną moka Pirkėjui, pastarajam pareikalavus, 0,03 proc. dydžio delspinigius nuo nepristatytų Prekių kainos.
6.2. Jei Pirkėjas laiku nesumoka už pristatytas Prekes, už kiekvieną pavėluotą dieną moka Pardavėjui, pastarajam pareikalavus, 0,03 proc. dydžio delspinigius nuo nesumokėtų Prekių kainos. 

VII SKYRIUS
FORCE MAJEURE SĄLYGOS

7.1. Įvykus nenugalimos jėgos aplinkybėms (force majeure), Sutarties Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėmis, patvirtintomis Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 ,,Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“.
7.2. Jei nenugalimos jėgos aplinkybės tęsiasi ilgiau kaip 1 (vieną) mėnesį, Šalys abipusiu susitarimu gali nutraukti šią Sutartį.
7.3. Šalys nedelsdamos privalo informuoti viena kitą apie nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių atsiradimą.

VIII SKYRIUS
SUTARTIES GALIOJIMAS, PAKEITIMAS AR NUTRAUKIMAS

8.1. Sutartis įsigalioja Šalims ją pasirašius ir galioja iki sutartinių įsipareigojimų įvykdymo.  
8.2. Sutartis gali būti nutraukta Pirkėjui ar Pardavėjui pažeidus Sutarties sąlygas arba vienos iš Šalių iniciatyva, raštu įspėjus kitą Šalį ne mažiau kaip prieš 30 kalendorinių dienų iki jos nutraukimo.
8.3. Sutartis gali būti pakeista ar papildyta rašytiniu Šalių susitarimu. Bet kokie šios Sutarties papildymai ar pakeitimai sudaro neatskiriamą šios Sutarties dalį ir turi juridinę galią tik tada, kai jie pasirašyti abiejų Šalių.
8.4. Sutarties 3.1 - 3.5 papunkčiuose įtvirtintos sąlygos yra esminės, kurių nevykdydamas Pardavėjas bus įtrauktas į nepatikimų tiekėjų sąrašą.

IX SKYRIUS
KITOS SĄLYGOS 

9.1. Už šios Sutarties vykdymo kontrolę Pirkėjo atsakingas asmuo – Ingrida Kazėnaitė, tarnybos Aviacijos valdybos Aviacinės veiklos planavimo skyriaus specialistė, tel. (8 5) 219 8171, el. p. ingrida.kazenaite@vsat.vrm.lt.
9.2. Už šios Sutarties vykdymo kontrolę Pardavėjo atsakingas asmuo vadybininkė Gitana Šlaustienė, tel. 8 615 11948, e. p. tiekimas@stega.lt.
9.3. Visi iš šios Sutarties kilę ginčai sprendžiami abipusių derybų būdu, o Šalims nesusitarus, Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka.
9.4. Pasikeitus Šalių adresams ar rekvizitams, Šalys nedelsiant apie tai informuoja raštu viena kitą. Šalis, neįvykdžiusi šio įsipareigojimo, negali reikšti pretenzijų, kad ji negavo pranešimo ar kita Šalis pažeidė šią Sutartį, jei kita Šalis atliko veiksmus pagal paskutinius jai žinomus kitos Šalies adresą ar rekvizitus.
9.5. Ši Sutartis sudaryta dviem vienodą juridinę galią turinčiais egzemplioriais, po vieną kiekvienai Šaliai.

X SKYRIUS
SUTARTIES PRIEDAI  

10.1. Sutarties neatskiriama dalis yra Sutarties priedai:
10.1.1. 1 Priedas: Techninė specifikacija;
10.1.2. 2 Priedas: Pardavėjo pasiūlymas;
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10.1.3. 3 Priedas: Prekių priėmimo – perdavimo akto forma.

X SKYRIUS
ŠALIŲ ADRESAI IR REKVIZITAI
	Valstybės sienos apsaugos tarnyba 
PIRKĖJAS

	
PARDAVĖJAS
 

	Valstybės sienos apsaugos tarnyba prie 
Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos 
Įmonės kodas 188608252		 
PVM mokėtojo kodas LT 886082515 
Savanorių pr. 2, LT-03116 Vilnius 
Tel. (8 5) 271 9305    
El. p. dvks@vsat.vrm.lt 
Atsisk. sąsk. Nr.LT63 7300 0100 0054 1249 
,,Swedbank“, AB 
Banko kodas 73000   

Tarnybos vado pavaduotojas	 

Vidas Mačaitis
	UAB ,,Stega“ 
Įmonės kodas 301177572
PVM mokėtojo kodas LT100003576911 
Laisvės g. 17-14, LT-89222 Mažeikiai 
Tel. 8 686 06632    
El. p. info@stega.lt 
Atsisk. sąsk. Nr.47 7044 0600 0617 8443 
AB SEB bankas 
Banko kodas 70440   


Direktorius	 

Artūras Šlaustas





Pirkimo dokumentų 1 priedas
SRAIGTASPARNIO PILOTŲ ŠALMŲ TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

	Nr.
	Parametras
	Aprašymas

	1.
	Įsigyjamas kiekis
	Planuojama įsigyti 9 vnt. sraigtasparnių pilotų šalmų komplektus, sukomplektuotus kaip nurodyta šioje techninėje specifikacijoje.

	2.
	Šalmo konstrukcija
	Specializuotos konstrukcijos ir paskirties sraigtasparnio piloto šalmas, pagamintas iš lengvų, stiklo , anglies pluošto ir kevlaro kompozitinių junginių.

	3.
	Atsparumas smūgiams
	Atitinka ar viršija standartus:
* MIL-DTL-87174/A –Sraigtasparnių pilotų šalmai;
* EN-966: Aviaciniai / sportiniai šalmai.

	4.
	Spalva
	NATO matinė žalia ( NATO green matt) - visos šalmo korpuso dalys turi būti vienos spalvos.

	5.
	Šalmų dydžiai
	Šalmai turi būti pritaikyti dėvėjimui asmenims, kurių galvos apimties dydžiai apima: apytiksliai 56-62 cm, juos pritaikant individualiai. 

	6.
	Individualus pritaikymas
	Šalmo individualus pritaikymas atliekamas: 
* Termoplastiko tvirtinimais, padengtais skirtingo storio paminkštinimo medžiaga; 
* Papildomomis dyžio reguliavimo sudėtinėmis dalimis vidaus paminkštinimais , juostelėmis;
* Ausinių ir kitų vidaus detalių pritaikymas su velkro diskais ar juostelėmis. 
Pastaba: Tinka ir kitokie gamintojo numatyti sprendimai, leidžiantys individualiai ir komfortiškai pritaikyti šalmą jo naudotojui.

	7.
	Užsegimo dirželis
	Saugus, greito užsegimo-atsegimo mechanizmas, patogus naudotis abejomis rankomis, reguliuojamas ir patogiai tvirtinamas pasmakrėje.

	8.
	Optiniai stiklai
	Atitinka ar viršija standartą MIL-V-43511C ir užtikrina pilną akių UV apsaugą.

	9.
	Optinių stiklų spalvos ir išdėstymas
	Išorinis stiklas – Geltonas (aukšto kontrasto);
Vidinis stiklas (arčiausia veido)  - Tamsintas, su pilku (Grey – Smoke) arba žalios spalvos filtru .
Pastaba: Jeigu šalmų gamintojas nurodo, kad pageidaujamo stiklų išdėstymo šalmų versija negaminama, arba ženkliai įtakoja dėvėjimo komfortą, tiekėjas gali pateikti šalmus su atvirkščiu stiklų išdėstymu. 

	10.
	Optinių stiklo apsauga ir valdymas
	Optiniai stiklai, juos įtraukus privalo būti pilnai apsaugoti vidiniame šalmo korpuse, jų išskleidimas ir sutraukimas turi būti įmanomas viena ranka. 

	11.
	Suderinamumas su akiniais
	Šalmas turi būti pritaikytas naudojimui asmeniui dėvinčiam vidutinio dydžio regėjimą koreguojančius akinius. Akiniai turi netrukdyti vidinio ir išorinio optinio stiklo naudojimui (pilnai išskleistoje pozicijoje).

	12.
	Naktinio matymo prietaiso (NVG) tvirtinimas
	Šalmo viršutinėje dalyje, turi būti gamintojo įrengtas naktinio matymo prietaiso tvirtinimo mazgas, skirtas CN2H-AA tipo naktinio matymo prietaisams pritvirtinti prie šalmo.
Galinėje šalmo dalyje turi būti numatyta vieta CN2H-AA tipo naktinio matymo prietaiso maitinimo blokui pritvirtinti.

	13.
	Ausinės
	Šalme turi būti įrengtos civilinio tipo / aukšto impedanso  specializuotos aviacinės ausinės, galinčios veikti su pirkėjo sraigtasparnių vidinio ryšio sistema. Šalmų ausinių sistema ir kaušeliai turi būti ergonomiški, minkšti ir ilgaamžiai su galimybe ausinių pritaikyti individualiai.

	14.
	Mikrofonas
	Šalme turi būti sumontuotas elektretinis mikrofonas suderinamas su pirkėjo sraigtasparnių civilinio tipo / aukšto impedanso vidinio ryšio sistema. Mikrofono laikiklis turi būti kombinuoto lankstaus / bėginio tipo (flex & wire booms), kurio palenkimo kampas ir išlindimo atstumas yra reguliuojamas ir fiksuojamas šalmo išorėje užveržiamu varžtu.
Pastaba: vientisas / ištisinis ir lankstus (flex boom tipo) mikrofono laikiklis yra netinkamas.

	15.
	Prijungimo laidas
	Šalme turi būti sumontuotas aukštos kokybės lankstus, ne mažiau kaip 120cm ilgio tiesus laidas su U174 tipo kištuku.

	16.
	Šalmo krepšys
	Šalmai turi būti komplektuojami su saugojimo ir nešiojimo krepšiais, užsegamais užtrauktuku mažai praleidžiančių drėgmę, bei skirtų nešiojimui per petį. Krepšio spalva NATO žalia arba alyvinė (Olive).
Krepšyje turi tilpti šalmas kartu su sumontuotu naktinio matymo prietaisu („Oversize“ krepšio dydis).
Krepšyje turi būti įrengtos ne mažiau kaip 2 papildomos užsegamos kišenės.

	17.
	Komplektacija
	Kiekvienas šalmas turi būti komplektuojamas su visais šalmo eksploatacijai ir saugojimui būtinais gamintojo priedais, bei eksploatacijos instrukcija.

	18.
	Garantija
	Šalmui turi būti suteikta ne mažesnė kaip 12 mėn. gamintojo garantija.











Sutarties 3 priedas
   
PREKIŲ PRIĖMIMO–PERDAVIMO AKTAS 

____________ Nr. ______
(Data)
_____________
(Sudarymo vieta)

	Pirkėjas: Valstybės sienos apsaugos tarnyba prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos.

	Pardavėjas: (jei tai ūkio subjektų grupė, nurodyti: (jungtinės veiklos sutarties pagrindu veikianti ūkio subjektų grupė, sudaryta iš: (nurodyti visų ūkio subjektų pavadinimus), atstovaujamas atsakingojo partnerio (nurodyti atsakingojo partnerio pavadinimą)


	Sutarties Nr.:
 

	Sutarties pavadinimas: 


	Pristatytos prekės:




Visi Sutartyje numatyti Pardavėjo įsipareigojimai įvykdyti (įrašyti datą).  
Pateikti visi reikalingi dokumentai (sąskaita ir kt.). 
Pirkėjas pristatytas prekes priėmė ir patvirtina, kad pristatytos prekės atitinka Sutarties sąlygas ir yra tinkamos naudoti, visos Sutartyje numatytos sąlygos įvykdytos.

Šiuo aktu Pirkėjas patvirtina, kad prekės priimtos (įrašyti datą), ir ši data yra laikoma prekių garantinio laikotarpio pradžia.

	Perdavė
	Priėmė 

	Pardavėjas
	Pirkėjas

	(Data) 
	(Data)

	(Parašas) 
	(Parašas) 

	(Vardas, pavardė) 
	(Vardas, pavardė) 

	(Pareigos) 
	(Pareigos) 

	(Antspaudas) 
	(Antspaudas) 



